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se alegea pacea (eroii, avind interese comune, se prindeau frafi de cruce); 
ín varianta nouá, fiind vorba de for|e potrivnice, este aleasá lu p ta :

„No — im p ára t'e ! Cum vrei sá te lupt cu mine? in sábii n’e táiem — ziáe — sau la 
luptá, sau n’e-mpácám ? Da iel z ise : — N’e luptám cu-armata" (II, 256).

Modifican asemánátare au loe fi ín folosirea formulei care marcheazá 
dialogul dintre cal fi erou. Un caz interesant íl constituie o formula aparfinínd 
repertorului povestitorului Gh. Z lo ta r:

„Cum sá merem, stapini? ca gindu, ori ca v in tu?“ — „Dacá om mere ca vintu, ni prá- 
pádim ! Dacá-om mere ca gindu, to t la fel’ ! í n s i . . . merem lin ca vintu, trem urin pám intul"
(I, 211).

ín  aceastá formula eroul devine mai p recau t: nu vrea sá se deplaseze 
nici cu viteza gindului, nici cu cea a víntului, ca sá ,,nu se prápádeascá“ . 
Ne-am fi asteptat, dupá acest refuz, sá aleagá o altá  vitezá care nu se gásea 
ín propunerile calului. Totufi eroul alege píná la urmá tot viteza víntului, 
dar a unui vint mai lin.

Dacá am raporta aceastá formulá la variantele ei traditionale, cum am 
procedat si cu celelalte formule din basmele noi, am putea afirma cá avem 
de-a face cu o improvizafie care insá nu e dusá píná la capát. In  formula 
traditionalá, íntotdeauna se alege viteza víntului sau a gindului; povesti- 
torul nostru ínsá pune pe erou sá refuze cele douá viteze. Normal ar fi fost, 
dupá cum spuneam, ca eroul sá numeascá o altá vitezá. In fondul tradicional 
de formule ínsá o a treia vitezá nu existá, prin urmare, negásind altceva, mai 
exact, nereusind sá numeascá ín acel moment un alt mod de deplasare, povesti- 
torul a folosit to t unul din cele douá elemente traditionale (,,ca víntul“), 
„domolind“ ín schimb víntul cu a cárui vitezá urma sá fie transportat eroul 
(„lin ca víntul“).

Tóate aceste observatii sínt logice, dar formula lui Gh. Zlotar nu trebuie 
raportatá  numai la formula traditionalá, íntrucit am íntílnit fi ín basmele 
lui Ion Creangá o formulá asemánátoare. Prin urmare, avem la dispozifie 
trei v a rian te : a) formula folositá ín colectiile clasice, b) formula scriitorului 
Ion Creangá si c) formula povestitorului contemporan Gh. Zlotar. Reproducem 
mai jos cele trei variante :

a) Form ula din colectiile clasice „Acum cum sá te duc, stápine, ca vin tu l ori ca gindul?" — 
„Ca gindul (ca vintul)" l .

b)Formula scriitorului Ion Creangá : „...de acum inainte sint gata sá te  íntováráfesc oriunde 
mi-i porunci, stápine, numai sá-mi spui dinainte cum sá te duc, ca vintul, ori ca gindul ?“ — „De 
mi-i duce ca gindul, tu  mi-i prápádi, iar de mi-i duce ca vintul, tu  mi-i folosi, cálutul meu". 
D upá ce eroul incalecá, scriitorul no teazá: „Atunci calul zboará lin ca v in tu l“ 2.

c) Form ula povestitorului Gh. Zlotar: „Cum sá merem, stápini? ca gindu, ori ca vintu? 
Z iíi : — Dacá-om mere ca vintu, ni prápád im ! Dacá-om mere ca gindu, to t la fel’ ! ínsá — ziói — 
merem lin ca v in tu , trem urin p ám in tu ! S-o dus lin ca vintu trem urin p ám ín tu !" (I, 211).

Asemánarea dintre formula povestitorului Gh. Zlotar si formula lui 
Ion Creangá este evidentá, prin urmare, inovatia nu o datorám povestitorului

1 M. Pompiliu, „Convorbiri literare“, VI (1872), p. 30; cf. Al. Vasiliu, op.*cit., p. 122; 
D. Stáncescu, Basme culese din gura poporului, Bucuresti, 1893, p. 57.

2 I. Creangá Am intiri, povesti, povestiri, B .P.T., nr. 6, 1960, p. 200.


